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INTENDED USE / APPLICATION
Produ(tdes‘\%ned for the use in households and for other similar general applications.

UNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. (he({ for proper mechanical
fastemng and connection to electrical power prior o first use. The product can be connected to a supply network which meets enerﬁy 1uamy
standards as prescribed by law. Produict has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. The
end parts of the leads must be isolated at the right length. If the wire ends are galvanized: cut off the galvanized wire ends, remove the wire
insulation at the Iength of 8 mm, fix the wire in the terminal block. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable
should be selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supplyis cutoff and the groduﬂ has cooled down. Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with
noﬂrreﬁ\a[eable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at
LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Its forbidden to use the product with
damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e% dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere,
fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequendy.
P2: Rated fower.
P3: Rated luminous flux.
PA: Rated durabiliy.
P5: Colour temperature.
P6: Colour Rendering Index.
P7: Class |. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.
P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that t's illuminating.
P9: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.
P10: Product can be used either indoors or outdoors.
P11: The productis not compatible with lighting dimmers.
P12: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P13: Product meets the requirements of EU directives.
P14: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
P15: Certificate of Conformity confirming the gAahly of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep 1your environment clean. Segregation of post—patkagmﬁwasle is recommended.
P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/neutralising.Products labelled in this way should be returned to a collection facilty for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
sellerwhen new productis purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the
case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, thsw(a\ injury and other material and non-material dama%e. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resu\linﬁfrom the failure to
foHowkthlese instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
WWw.Kaniux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische Anderunf;en vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage solte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bel abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht st zu
wahren. Montageschema: s. Zei(hnunéen. Vor dger muss die \dBe mechanische Befestigung und der elekrische
Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetalich festgelegten Energiestandards
erfiillt. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschiieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren.
Die Enden der Leitungen missen auf einer entprechenden Lange abisoliert werden. Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der
Leitungen abschneiden, die Isolierung der Leitung auf einer Lange von 8mm f hen und die Leitungim K kasten befestigen. Fiir
die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten
Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt 2ur Verwendung im Innen-und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mitweichen und trockenen Stoffen séubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Lufzufuhir sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die U(%l uelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der !

P5: Température de couleurs.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: 1ére dlasse. Produit oli la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, les moyens de sécurité

éup‘p\émémaves sous forme du circuit de protection suppléméntaire & lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation
'alimentation.

P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P9: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P10: On peut utiliser a lintérieur et a I'extérieur des locaux.

P11: Le produit ne fonctionne Eas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P12: Il fautimmédiatement échanger le %\obe, 'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P13: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P14: Etendue de la temperature de 'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P15: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le teritoire de ['Union douaniére.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez environnement. La 59§régaﬂon des déchets d'emballage est recommandée.

P16: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective desapFareMs électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon

ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour

Ienvironnement et J)our la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de fa récupération / du recyclage et de la

neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassa%e du matériel é\e(mgue et électronique usé.

Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Materiel usé

geul étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
usdits principes concerent le territoire de [Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays

concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple auxincendies, aux brdlures, a [ commotion électrique,

aux lésions physiques et aux autres dommaEes matériels etimmateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque

Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA nencourt pas de responsabilité FDW les dommages résultant de la non

observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit 'apporter des modifications a linstruction - la version actuelle

peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali

ASSEMBLAGGIO

Moifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da
una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con falimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: ved flustrazioni. Prima del primo uilizo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico
siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla E%IS\&Z\OHE.
Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. |
terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza apFroprialav Nei casi in cui siverifichino gl estremizincati dei fil, aglia gl estremi zincati
dei il, toglil'solante del filo per 8 mm di \un’ghezza, fissail filo presso la morsettiera. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare
il diametro del conduttore i alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodofto.

G TTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utiizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguirela ione solo con [l disinserita e dopo il del prodotto. Pulire esl con un panno delicato
easciutto. Non utilizare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire i libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature
elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere
riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il
tamdpo di tensione prescritti. Non & ammesso 'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il
prodotto i luoghi con awerse condizioni ambientali, (}ua i sporco, palvere, acqua, umidita, vibrazion, gas esplosivi, nebbie o esalazion chimiche,

ecc. Non & possibile sostituire [a fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4:Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

P6: Coefficiente i resa del colore.

PT: Classe . Prodotto in cui la protezione controla folﬁorazmneé realizzata, oltre che con isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto
forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P8: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P9: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P10: Utiizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P11: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'lluminazione.

P12: Bisogna sostituire immediatamente |a lente o o scherma rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P13: Il prodotto soddisfa  requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE)

P14: Intenvallo di temperature ambiente a cuiil prodotio Eué essere esposto.

P15: Certificato di Conformita attestante [a confromita della qualita i produzione alle norme approvate sul territorio dell Unione Doganale.
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballagg) da smaltire.

P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Quest prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente  a salute umana, e richiedono particolari forme diitratiamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi
etichettati devono essere smaltti nei Funl\ di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. ~Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole i cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, e necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni i passono provocare, ad esempio, incend, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche
e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sul prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SAnon s assume alcuna resf a per caturenti dall delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La
societa Kanlux SA si risenva il diritto i apportare modifiche al manuale di istruzioni - Ia versione attuale pud essere scaricata dal sito
ww.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
mgw_rrzgniatzony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznacenia.

Imiany techniczne zastrzetone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukeja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie ugrawmema. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczegélng ostroznost. Schemat montazu:
patrzilusiracie. Prred pierwszym uzyciem nalezy upewnic s, co do Erawmlowego mocowania mechanicznego i podiaaenia elektrycznego. Wyrdb
mote by¢ praylaczony do sieci zasilajacej, ktéra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Wyrob posiada styk/zacisk ochronny.
Brak pod‘gczema przewodu ochronnego. %[ozw porazeniem pradem elekiryanym. Korice przewodow nalety odizolowac na odpowiednie] dfugos.
W przypadku wystapienia ocynowanych koricowek przewoddw: odetnif ocynowane korice przewoddw, Sciagnij izolacje przewodu na dhugosci
8mm, zamocuj przewdd w kostce zaciskowej. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobra¢ Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy
dlawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uiytkowac wewnatrz i/lub na zewnqtrzg)om\eszaenﬂ

ZALECENIA EKSPLOATACY)NE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayécic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywa¢
chemicznych srodkow ayszazacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrb moze nagrzewa sie do podwyiszonej
temperatury. Vgrébzmewym\ennym ir6dtem $wiata typu dioda/diod) LEDvWFr padku uszkodzenia irdta Swiatta, wyrob nie nadaje sie do
naprawy. UWAGA! Nie wpalrywac sie w wiazke Swiatta d\odg/diod LED. Wyrdb zasilacwytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych
napie¢. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez ub z peknieta szybka ochronng. Wyrobu nie uiytkowac w miejscu w Kidrym panula
niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemicne itp. v{lymiana frocla Swiatia
w oprawig jest niemoiliwa. Nalezy wymienic cafg oprawe w prgﬁ,‘ad ku uszkodzenia frodta Swiatfa.

WYjAsNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri $wietiny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Temperatura barwowa.

P6: Wsptczynnik oddawania barw.

P7: Klasa . Wyr6b, w kidrym ochrone przed porazeniem elekiryanym spetniaja, poza izolacja podstawowg, dodatkowe $rodki bezpiecefistwa w
Eostam dodatkowego obwodu ochronnego do kidrego nalezy podigayc Frzewod ochronny stafe] instalaji zasilajacej.

SK. ,

URCENIE / POUZITIE

Vjrobok ur¢eny na pouitie v domdcnosti a na vSeobecné pouitie.
MONTAZ

Technické zmeny st whradené. Pred pristipenim k montéi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patritne opravnend osoba.
Vetky (kony vykondvaijte pri vypnutom napéjani. Zachovajte adStnu opatrost. Schéma mondie: pori obrdzky. Pred prwjm pouitim sa
ubezpette ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vijrobok sa méze zapojt do elektrickej siete, ktord spliia
pravne urcené kalitatine energetické itandam@. Vijrobok je vybaveny ochrannjm kontakiom/svorkou.Nepripojenie ochranného vodica hrozi
tirazom elektrickym pradom. Konce vodicov odizolujte na prislusnej dizke. V pripade vyskytu zinkovanyich koncoviek vodicov: odrezajte zinkované
koncovky vodicov, odsirafite izoléciu vedenia na iseku 8mm, namontuéte vodic v svorke. Pre dodréanie prislusného stupna IP vyberte priemer
napéjaciefo kblu &){fé} 1pnemeru kablovej priechodky pouitej na produkte.

FUNKCNE VI NOSTI

Vjrobok na pouiitie vniitri a/alebo vonky mieginostf.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udribu kona’vaéte pri odpojenom napdjani po wychladnutf vjrobku Cistte len Jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické istiace
prostriedky. Vyrobok nezakg’vaJle Tabezpete volnj prisun vaduchu. Wrobok sa moze zahrievat do zvy’§ene2 teploty. \§robok s newmenitelnjm
zdr?‘om svetla typu diéda/diéay LED. V pripade poSkodenia droja svetla sa vjrobok nehod na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica
didy/diod LED‘eymbok napéLaJle ylucne menovitym préidom resp. napétim v uvedenom rozmedz(. Nepripustné je uivanie vjrobku bez alebo
s prasknutym ochrannym skiefkom. Wrobok nepouzivajte v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda,
vlkost, vibrécie, orozenie wbuchom, chemické ypary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked sa poskodi (prestane
Wovao zdmﬁveﬂa, musf sg wymeni celé svietidlo,
'SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovitd trvanlivost .
P5: Teplota farieb.
Po6: Koeficient intenzity arieb.
P7: Trieda 1. Vijirobok, v ktorom ochrana proti (razu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouditim "dodatocnjch
bezpecnostnjch optrenfv podobe pridaného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stéleho naga’jama,
P8: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mze mat od osvetlovanjch miest a objektov.
P9: Wrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.
P10: Mozno poudivat v interieroch aj vonku.
P11: yrobok nespo\upra(uLe 50 zariadeniami stmavujiicimi osvetlenie.
P12: Okamiite wymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P13: Vjrobok splita potiadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).
P14: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt wrobok vysteveny.
P15 Preh\ésemeczhode#omdz%ce kvalitu wyrol 'y:,spruaty'm\ Standardami na tizemi colnej tnie.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a fivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selekiivneho zberu opotrebovanej elekirickej a elekironickej techniky. Takio oznatené vjrobky sa
nesmejd, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vjrobky mozu byt skodlivé zivoinému prostrediu
a ludskému zdraviu, vyzaduju Specidinu formu SEramvam'a / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené wyrobky by sa mali
odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekrickej a elektronicke] techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miesiné orgény a
predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mdZe byt tie vrdtena predajcovi, a to v pn’ﬂade nakupu nového wrobku v mnoZstve nie
vécsiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa I}ikaju’ (zemia Eurdpske] Unie. V pripade injch krajin dodruite prévne
reg\a’ﬂe platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribitora ndsho vyrobku na danom dzem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k veniku poiiaru, opareniu, razu elektrickjm pradom, telesnym (razom a dalSim
hmoinjm a nehmotnjm Skodam. Dodatotné informécie o vjrobkoch natky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesie

i (za nésledky wpljvajice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA i whradzuje prévo zavédzat do névodu zmeny
- aktudInu verziu je mozné si stiahnut 20 stranok wwaw.kanlux.com.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizdrii in gospodarii §i de uz general,
MONTAJUL A
Modificar tehnice rezenvate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instruciund. Persoand de instalare ar trebui s3 fie cu autoritatea
competenta. Orice aciune face dupé oprirea alimentril. Trebuie fécuta aten}la mare. Schematicd montajului: a se vedea lustrati. Inainte de
prima utiizare, as\%urau—vé ¢ 0 conexiune buna de montare mecanice i electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de enerﬁ\e. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de
protectie este pericole de soc electric. Sfarsiturile de cabluri ar trebui sé fie izolate, la lungimea corespunzatoare. In cazul in care varfurile de sarma
sunt galvanizate: Taiati capetele de sarma dgalvamzala, trageg izolaia din sarmd la Iun%\mea de 8 mm, atasaél cablulin cub de dlema. Pentrua
mentine nivelul corespunzaitor al gradului de Erole(ue P trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dur)é ce produsul s-a racit, Curatd numai cu fesdturi delicate si uscate. Nu
folosij detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzt pand la temperaturile ridicate.
Produsul cu sursd de lumind non-inlocuite de UF LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparaii.
ATENFE! Anuse uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul
specificat. Este inacceptabil pentru a utiiza produsul, férd sau cu geam de protecie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care
predomind conditile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, aFa, umiditate, vibrati, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile
[h'\m\ce,det(‘. Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sd inlocuii intregul corp de iluminat in caz de deteriorare
asursel de lumind.

XPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominala, frecventd.
P2: Puterea nominal.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Rezistentd nominald.
P5: Temperatura de culoare.
P6: Indicele de culori
P7: Clasa | Produsul, in care protecia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolafja de bazd, masuri de securitate suplimentare sub
formd de circuit de protecfie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protecie instalaei fixe de alimentare.
P8: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de luming) de lalocurile si obiectele de iluminat.
P9: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de ap.
P10: Utilizati numai in interiorul si exteriorul
P11: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.
P12: Ar trebui sd inlocuifj imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protecie.
P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P14: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
P15: Certificatul de conformitate confirm calitatea productjei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
PROTECTIE MEDIULU
Al %rué de curdtenia 5l a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dtﬁ)é ambalajele.
P16: Aceastd eficheta indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate,
sub sancijunea amenzi, nu avef posibiltatea sa aruncafj la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru
mediul ambiant si sénatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui
safie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Informaéwle referitoare la punctele de colectare / primirii
dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand
achizitioneaza un produs nou ntr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate fn acelasi fel. Aceste norme seaghté in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui sd se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam & contactatj distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune
materiale si nemateriale. Informaji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile fa: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SAsi rezerva dreptul de
introducere a modificarilor in instruciune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NPEAHASHAYEHVE / U3MOJI3BAHE

TpoayKT NpegHasHaUeH 3a M3M0N3BaHe B JOMALLHY CTONaHCTBa U 06UL0 NPEAHa3HaueHwe.
MOHTAX

Texsuyecki npomenn 3anasekyt. Mpean MoHTaX fa (e NpoUeTeTe HpYKLUATa. MoHIaX Uiefiga fa € W3BbLLEH OT MWLe NPUTEXaBaLL0
CbOTBETHI PaspellienHs. BCako feficiaue 43 ce U3BLPLLIBA NP V3KN0UeHO 3axparBare. Tptea Aa e NpeAnpueeme cneliuanky rpinki. Cxeva
Ha MOHTaX: BILX WnycIpaLu. Ipeau mbpea yrioTpeba ysepeTe ce, e MEXaHN|HOTO MOHTVDAHe W efeKTpueckara Bpb3ka (a NpaBHAHK.
TTpOAYKTST MOXe fa Gbe BKIQUeH KbM eNeKTpMIeCkara MPexa, KOTO OTT0BAPA Ha CTaHA3PTA 3 KaYECTBO Ha eHEprisTa onpefeneHi of

T80T0. [POZYKTa MPUTEXABA 3aUMTEH KOHTAKT/Knema. O IWNCa Ha BKAI0YEH 3alyTeH kaben MoXe Ja Ce nony4n TOKOB YAap.

8: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej frodta $wiatta) od miejsc i obiektdw oswietlanych.
P9: Wyrab pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.
P10: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczert.
P11: Wyrdb nie wsptpracuje ze Sciemniaczami oéwietlenia.
P12: Na\ezg natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szyblke ochronng
P13: WyrdD spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)
P14: Zakres temperatury ofoczenia, na kidrg mote byC narazony wyréb.

oder einem gedgebenen Spannungsbereich versorgen. tine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe st unzuldssig.

Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser,

Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdinstungen u.d. Die Lichiquelle im Gehduse kann nicht

ausgetauscht werden. Bei einer Beschédigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtsirahl.

PA: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbtemperatur.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form

eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationéren Versorgungsanlage anschlieBt.

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P9: Staubgeschiltztes Produkt. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

0: Verwendung im Innen-und AuBenbereich.

1: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

2: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

as Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

m, ebun%slemperalu rbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann

P15: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfdlle.

P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, %ebrau(hle elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
ekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuw‘\ederhand\un%dmm eine Geldstrafe. Diese
rodukte kéinnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der

Ruckgewmnun% / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von
ebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefilhrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
ehorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der

alten die der neu gekauften nicht Gbersteigt. Die ov%, Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtichen

Besummun%gn des&ewemgen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schéden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhallich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden
Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version
um Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit desting a ['utlisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne

possédant les certificats d’aFl\lude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés

Frudem, Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer sile fixage mecanique est correct aisni que

la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la

loi. Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique.

Isoler les bornes des cables sur une longueur appropriée. En cas de présence des extremités des conduits étamees coupez les extremités des

conduits étamées, enlevez 'solation du conduit & la longueur de 8mm, fixez le conduit dans le cube de serrage Pour maintenir le niveau

%)Rropmé IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diametre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.
RACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a lnterieur et/ou a l'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec [alimentation coupée une fois le produit refroidi Neno%er uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiiser
les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir e produit, Assurer Iacces libre de lar. Produit peut se réchauffer jusqu'a a temperature élevée.
Produit aux sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient
\’rréfxarab\e ATTENTION! Ne pas fixerles yeux sur la lumigre de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a faide de la tension nominale ou dans
les limites des tensions indiquées. Il et interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec e vitre de protection endommage. Produit ne peut pas
étre utilisé dans 'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou
fumées chimiques etc. Il est impossible de remplacerla source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse,
il faut remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux Jumineux nominal

P4: Durée de vie nominale.

Kpauiwata Ha kabenure Ja ce W301Mpa Ha NpaBunHa AbMKiHa. Mpu noSBsBaHE Ha Kanaligucani HakpaiHuLW Ha Kkabenu: oTpexere
Kanai{ycaHyTe HakpailHuLW Ha kaben, (Banete W30MaLMA Ha kabena Ha AbMXMHa 8 MM, 3akpenere kabena B 3akvHata byuka. C omep
3ana3BaHe Ha NPasiHata Clenet Ha 3aluyTa IPTpA0Ba 42 u3bepeTe AMaMerbp Ha 3axpaHBaLLys kaben B CLOTBETCTBIE C AMaMETbPa Ha Kabentits
LyLiep, M3non3Ba B MPOAYKTa.

JOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKIA
J12 e u3n0/38a rpoyKTa BLTDE 1/WAit M3BbH MOMLLIeHISTa.
MPENOPBKN 3A EKCMIOATALMSA / KOHCEPBALMA
J1a e KotCepB/a NpU U3KTIOUEHO 3aXPaHBaHE 1 LyIeA OXNaKAaHE Ha NPOAyKTa. [la Ce NouMCTBa (aMO € ANNKaTHI 1 (ﬁ/xm Thkaru. fla He ce
U3N0/38aT XUMMUECK NOWCTBaLIM NpenapaTh. /13 He ce 3akpiBa npogykTa. la ce ockrypu cBobo/eH A0CTLN A0 Bb3fyKa. [POfYKTLT MOXe Aa ce
Harpee 0 MOBHILEHa TemepaTypa. MOYKT C HeCMeHseMyt USTO4HUK Ha CBETAMHATA TU AvoAa/M04a LED. B Cnyuaii Ha HapyLLIEHe Ha M3TOUHMK
Ha (BETUHaTa, NPOZyKTa He CTaBa 3a nonpassiHe. BHUMAHIIE! He ce arnexgaifre B ceemnuHara Ha svoga / voga LED. la ce 3axpanBa npogykta
(@Mo ¢ HanpexeHite Wik onpese/ieH AManasoH Ha AajieHi HanpexeHws. Hegonycumo e 43 ce v3non3sa yapoiicsoro 63 wau ¢

P15: Certfikat Zgodnosci jakos¢ produkgji y i na terytorium Unii Celneyj

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o aystost Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P16: Oznake uje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektryanego i elektronianego. Wyrobdw tak omakowanych,
Fod karg graywny, nie mozna wyrzucac do awyktych Smieci razem z innymi odpadami. WP/roby takie mogg byc stkodliwe dla Srodowiska i zdrowia
udzkiego, wymaﬁ‘yq spezjalne& formy prefwarzania, w szzegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub kodliwiania. Wyroby tak

powinny zostac o

jane do Eun du zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru
udzielajg wladze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawy, w praypadku zakupu
nowego wyrobu w losci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet fego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyza obszaru Unii Europejskiej. W
grzypad kg innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt  dystrybutorem naszego wyrobu na
janym obszarze. .

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukgji moe doprowadic np. do powstania potaru, poparzen, poraienia pr?dem elektrycznym,
obratert fizyaznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sg na:
www.kanlux.com. Kanlux §VA nie ponosi odpowiedzialnosc za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian winstrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI/ POUZITI

Vjrobek uréeny pro pouiitiv domécnosti nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montéZe se seznam s névodem. Montdz by méla provadét opréwnénd osoba. Veskeré Cinnosti
provadgt pi vypnutém napdjent. Je nuiné dodriet ostraitost. Schéma montaze: viz lustrace. Pred prvnim pouitim se uiisit, zda mechanické
pripevnéni a elekirické pfpoe)em’jsou sprdvné provedené. vgrobek mile byt pripojen k takové napéject sf, kterd spliuje standardnf jakosini
normy podle predpist. Vjrobek mé bezpecnostnf svorku. Absence ochrannéhio vedenf milze vést ke zranéni elektrickjm ﬁmudem‘ Koncovky
kabel sprévné izolovat v prislusné délce. Vyskyinou-li se pocinované koncovky veden. tyto pocinované konce odstrihni, stdhni izolad vedent do
vzddlenosti 8mm, vedeni umistit do svorky. Pro dodrient prislusného stupné IP wberte primér napdjecino kabelu podle priméru kabelové
Erichodk%ﬁ;uiné na g_rlgduktu
UNKCNI VLASTNOSTI
gromuﬁwl uvnitf a/nebo vné mistnogii.
PO 'Y KPROVOZU / UDRZBA .
ibu provdét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétia az wystydne. Cistitvjhrading jemnjmi a suchjmi tkaninami. NepouZivat chemické
distici prostfedky. Nezakryvat virobek. Zajistit volny pfisun vaduchu. \iirobek se nesmi prehidvat nad dopusténou teplotu. Wrobek se zdrojem
svétla druhu dioda/diody LED; ktery se nevymériuje. V pripadé poskozent svételného zdroje, vjrobek nelze opravit, POZOR: Nedivat se pfimo do
svétleného paprsku diody/diod LED. \yrobek napjet pouze nomingInim napétim anebo rorsah uveden{(h napéti. Vjrobek se nesmi pouivat
bez anebos prasklou ocgranou ze ska- Vyrobek nepouifvat na mist€, kde viddnou nepiiznivé podminky jako napt. prach, voda, vinkost, vibrace,
exp\gduﬂu" ?W@;ﬁéﬂr pary nebo chemické wypary atp. Nelze yménit svételny zdroj svitidla. V pipadé poskozeni svételného zdroje je nutné
meénit celé svitidlp. o N
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAK( A SYMBOLU
i napét, frekvence
kon
P3: NominéInf svételny tok.
P4: Jmenovitd trvanlivost
P5: Barevnd teplota
P icient podan barev
1. Wrobek, v ném ochranu pred drazem elekirickjm proudem, vedle zakladnf izolace, zajistuji
Bodobé dodatecného jsticho obvodu knému je nutné piipojit ochranné vedeni stdlé napdiectinstalace. .
8: Symbol znamend miniméinivzddlenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektdi
P9: Wrobek odolny proti prachu. Ochrana proti sffkajicf vodg.
P10: Lze poutivat vné i uvnitf.
P11: Virobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
P12: Je nutné okamiité vymenit prasklj nebo pogkozeny lustr nebo ochranné skio nebo reflektor.
P13: Wrobek spliuje pozadavky nafizent Evropské unie (EU)
P14: Rozsah teploty prosted, vném se wrobek miie nachazet.
P15: Prohlasent o shodé potvrzujict kvalitu wjroby s prijatjmi standardami na dzemi celni unie.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o distotu a Zivotni Eroslfediv Doporucujeme tFidén poobalowjch odpadkd.
P16: Toto znacenf poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotiebovaneho elekiro zbof. Takio ozatené wjrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi
odf)adky, nedodrzen tohoto zékazu bude tresténo pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi SkodIivé, musf byt &t zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do sbéru ogm?ebgvaného elektrozhoii. linformace o mistech sbéru takovych produkd
poskytujf mistni drady anebo prode{;e tohoto zbot. Spotiebované zboii miize byt také predno prodeci, v pifpadé ndkupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv véRim nezli nové zbofi tého? druhu. ViSe uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropske Unie. V jinjch statek je nutno driet se
Eedgsﬂ @'\ml{ﬂamy’(h. V dané oblasg dopgrucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.
'OZNAMKY / DOPORUCE

dodatecné bezpecnostni prostiedky v

Nedodriovani pokyni tohoto navodu
Skody. Dal3f informace o wrobich zna
nedodriovani pokynii tohoto navodu.
www.kanlux.com.

piiCinit pozdr, opafent, zranéni elekirickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za Skody vanikié ndsledkem
a Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v ndvodu zmény - akiudini verze ke stazenf na:

MYKHATO 33ILMTHO CTbKAO. /la He Ce M30N3Ba NPOJYKTa Ha MACTO, KBAETO MM HEONArONPUSTHY YUI0BUA Ha OKONHATA Ceda, Hanp. Npax, BOsa,

Bnara, BI6PALH, EKCN03/1BHa aTMOCHEPA, M3NaPeHIAS WM XAk AU 1 Ap. IBIXeLLI & 0beKTH (Hanpubep KOnW) MOraT Aa MPAYMHAT

Qy4aifHO aKTUBMPaHe Ha (eH30pa. (104 AeVCTBIETO Ha C/NHM eNeKTDOMATHUTHH CMYLLIeHWS MOTaT fa Ce NI0ABM HaNpeKbCBaHe Ha pabora Ha

YCIpOiiCTBoTo. MoAMsHa Ha U3TOUHMKA Ha (BETAUHA € HEBL3MOXHA. AKO MITOUHIKLT Ha (BETVHA (& MOBDEAW, TPS6Ba A3 (e NOAMEHH LiANoTo

OCBETHTENHO TR0

OBSACHEHUE HA N3MNON3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOIN

P1: HoMyHanHo Hanpexerie, yecrora

P2: HomuHanHa mowHocr

P3: HomuHanex ceemnHen norok

P4: HomuHanwa tpaiikoct

P5: LgetHa remneparypa

P6: VHgeke Ha AasariTe LigeTose

P7: Knaca |. MpogykT, 8 KOITO 3a 3alLTa Cpelly TOKOB YAap, OCBeH OCHOBHATA U30MaL, OTTOBAPAT AOMLAHTENHU MepKW 3a CUTYpHOCT MO

$OpMa Ha AOMAHMTENHA 3ALLMTHA CXEMa, KbM KOSTO TPBA A3 Ce BKI0UM 3aLIIMTeH NPOBOAHYIK Ha NOCTORHHa 3aXPaHBaLIA UHCTaNAL{uS.

P8: CUMBOTBT 03Ha|aBa MUHUMATHOTO P3CTORHUE H OCBETUTENIHOTO TAO (HETOBYTE U3TOUHMLIM Ha CBETANHA) OT MeCTa 1 OCBETABaHI

npeaMer.

P9: Tpaxoycroiiuus MPoZYKT. 3alLra cpelLy pbCki BOJa.

P10: Moxe 43 ce 3n0n38a BLIPE U M3BbH MOMelLieHHSTa.

P11: TIpogyKTLT He paboTy € AUMepH Ha (BETIMHaTA.

P12: TpsibBa He3abagHO Aa ce CMeHut HanykaH Wik N0BPE/eH abaxyp Wikt ekpaK, 3alLMTHO CTbKA0.

P13: TlpoaykTT e B cuoTRercraite ¢ [vpextuaire Ha Esponedickwst Coro3 (EC)

P14: Temneparypu Ha OKONHaTa Cpefia, Ha KOSTO MOXe A3 Gbie U3N0XeH NpofyKia.

EW 5: CeprvQVKaTsT 3a CbOTBETCIBIE NOTBLPXABA KAHECTBOTO Ha C0go6peHITe CraHAaPT Ha

b103.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

Ma3w yucrorara ¥ okonkara cpesa. lpenopiyeante Pasgense Ha omnajgbLITe T onakosKuTe.

P16: ToBa 03HaueHie 110Ka3Ba HEOGXOJMMOCTTa OT Pa3eHO CbOMPaHE Ha OTNAbLIY OT eNeXTPHUECKO t eNeKTDOHHO 06opyABaHe. HasHauewi

110703 HA4UH MPOAYKTH, N0/} 3arNaxa OT 11063 He MOXETe 4 M3KBLPASTE B KOG 3a 06YKHOBEH BOKIYK 3364HO C Dy OT3bLIM. T3 posyKTvt

MoraT Ja 6baT BEAHM 33 OKONHaTa (PEAa 1 YOBEILKOTO 3APaBe, Te (e HYXAART OT CreLtanKi GOpMM Ha 0bpadoTka / ononsorsopsiBate /

pewyiknpare / 0besspexgare. MPoayku 03HaueHM N0 103t HauMH TpAOBA A3 BbaT NOCTABEHM Ha MACIOTO Ha Cbbupare Ha OTabLM 0T

eNekTPMYeCKO Y eneKTpoKHO 06opyaBaHe. 3a MHPOPMALKA 3a NYHKTOBETe 3a ChOUaHe / B3eMate NPEfOCTaBAT MeCTHITE BAGCTV WM THPrOBML

Ha Takosa 0bopyjBare. V1310LeHo 060pyBae MOXe CblLi0 3 Bbile BbPHATO Ha NPOAaBa|a, K 3akynyBake Ha HOB NPOZYKT B pashep He

I0-TONAM OT HOBOTO 06OPYABAHE, 3aKYTIEHO B ChLLVS BiAZ, Te3i MPaBINNa (@ OTHACST 33 patioHa Ha EBponevickus Cblo3. B Cryuai Ha Apyri Crpanit

(1efBa Ja Ce MIpUNArar 3aKOHOBITE Pasnope;6u B wta B pakara. Mpenopbusane B 4a ce BbPXETe € Hallins MAPUGYTOP Ha NPOYKTa BbB

Jajena [lbpXasa

KOMEHTAPW / NPEANIOXXEHUA

Hecnassate Ha NPenoplbkyTe Ha T3/t MHCTDYKLYIS MOXe A A0BEAE HaNp. A0 1IOXap, NONapeHe, eNeKTPHECkH LIOK, G13MUec THaBMY U APy
" wem. 1 1} 32 NpOyK Ha MapKkata Kanlux ca Ka pasnonoxeHite Ha: wwiw.kanlux.com.

Kanlux Al He HOC/ OTTOBOPHOCT 38 MOCTEACTBIATA MPOU3TYALLY O He(a3BaHe Ha NpenopbKwTe Ha Tas MKy, Gupma Kanlux SA anassa

MIPABOTO (V1 33 BBEX(AHE Ha MIPOMEHH B MHCTPYKLATa - aKTya/HaTa BEpCs € AOCTLITHA 3 U3TerNISHE B UHTEPHET CaiiTa www kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / MTPUMEHEHWE

V3gienite NpegHa3HaUeHO A1 MPMeHeHUS B AOMALLHEM X03VCTBe i A3 06Lero ynorpebnenits. [ns NOAePXaHits AOMKHOTO YposHs IP
m%l%er nonoéé)arb JM3METD NIDOBOA MATAHNS K AUAMETPY KaBENbHOTO BBOZ3, HCTIONb3YeMOr0 B MPOZyKTe.

YCTAHOBKA

Ha MuTHideckus

TexHIYeCkvIe U3VEHEHIS 3acekpedeHsl. TTpexde, Yen MPUCYNUTS K YCTHOBKE, UTAYeT NOSHAKOMATHCA C MHCIpYKUER. Vi3genue JonxHo
3AMOHTUDOBATH AMLLO C COOTBETCTBYHOLMMA TIpaBaMI. BCiUecKite LeiCiBins Cledyer pOBOANT NpH BbIKTOYEHHOM MiaHui. CTegyer obniogars
0C0yt0 OCIOPOXHOCTS. (XeMa MOHTAXa: CMOTPETb WnIoCTpaLvo. Mepes nepBbint YTIOTDEbAHWEM U3enitst CIEAYer NIpOBEHTb MeXaHKeCkoe
KpemeHite 1 eKTpUHeckoe CORJUHeHMe. V3ienne MOXET ObiTb MDUCOBAMHEHO K MATAIOLIEi! CETH, KOTOPas UCTIONHAET KaueCTBeHHbie
CTaHAADTSI SHEPIVI, YTBEDX(IEHHbIe NPaBOM. K U3ENHH PWIAraeTcs Chblikal/3alTHbiii k. OTTCTBME COBAMHEHIS 3aILIMTHOTO MPOBOJA
YTPOXGeT MIOPAXEHVIEM NeKTpMUeCTBOM. OKOHUaHUS MOBOAOB CTEAYET I30MMPOBAT Ha COOTBETCTBYIOWLEI ATMHe. B Cryuae MOSBReHis

KOHLIOB POBOA0B: OTPEXLTE KOHL{b! MPOBOA0B, CHIANIMTE MM U30MSILYUK MDOBOZA, YKPENWTe fPOBOA B CETeB0it

KONIOAKe.

SYHKUMNOHAIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V3genve ﬂﬂwmemem BHyrlfM W/ CHADYXI MOMELLIeHU.

COBETbI MO 3KCNIYATAUMW / KOHCEPBAL A

yXDA 3d VI34EAVIEN MPI BBIKMKHEHHOM MUTAHIK, TONLKO NMOUTE TOTO, KaK M3AenK e OCTbIHET. YT UCKTKUUTENBHO AENMKATHBIMU W CyxiMIA
TKaHSIMM. He NPUMEHSTb XuMUUeCKiX YNCTRLLWX CpeacTs. He 3akpbiBatb u3genvie. Obecnieunts (BOBOZHbIA AOCTYN BO3RyXa. M3genvte Moxer
HarpesaTbCst 40 NOBbILLIEHHOY TeMrepaTypbl. VI3ENe C HecveHsMbIM UCTOHHIMKOM (BeTa TN Auoja LED. B utyuiae noBpexeHits MCTouHitKa
(8era, u3jenue He nofgaetcs noumke. BHAMAHWE! He ovatpusarbes B caerosble nyun Auoga LED. V3genue niaerca uCknioumrensHo
HAMEHaTEbHbIM  HAMDAXEHYEM WIH YKa33HHbIM Hegonyaumo npuBopa 6es Wi ¢ MoBpexeHsIM
3AUYTHbIM CTeKIOM. He MPUMEHSTS V3enite B MeCTax C HeBbITOBHbIMM YCTOBUSMM OKPYXEHUS, HAND. Nblb, BOAR, BNGXHOCTb, BHBPaLIM,




HanpsXeHHast aMMocdepa, XMMIECKIe UCMapEHNs Wi rasbl 1 T4, JBuraloecs 06bexTbl (Hanp. MalHLI) MOTYT Bbi3BaTb CTyUaiikylo

aKIVIBU3ALMIO AaTnKa. B Cepe AeViCTBits CubHBIX MEXTDOMATHITHBIX TIOMEX MOTYT BbICTyrIaTh Mepe6oi PaboThl U3ens. 3amena UCrouHMka

(BeTa B (BETWILHYIKE HEBO3MOXHA. 3aMeHHTe BECh (BETWIbHMK B C1yMae MIOBPEX(IeHIS MCTOHYKa CBeTa.

OBbACHEHNA NPUMEHSAEMbIX OBO3HAYEHN V1 CUMBOJIOB

P1: Hanpsixerie HOMUHabHOE, Yaciora.

P2: HoMMHaAbHas MOLLHOCTS.

P3: HomHansHas apys caeta.

P4: HomHansHas npouHocs.

P5: Temneparypa Ligeta.

P6: K03QQULMEHT LiBeTonepesayl.

P7: 1 Knacc. B AaHHOM V3AeIMM 3AULMTHYIO GYHKLMEO OT NIOPAXeHNS HMEKTPUUECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOM U30NALIMH, VCTIONHSIOT Takke

JONONHHTENbHbIE CPEACTBA GE30MACHOCTH, B K3UECTBE AOMONHMTENLHOV 3aLMLIAHILEN LT, K KOTOPOYE MOXHO MPHCOBAMHMTS 3aLIVTHYIO Lieb

OCHOBHOTO MWTATEM5HOrO YCTPOiACTBA.

P8: CnBon 0603Ha4aeT MAHMMANbHOR PACCTORHYE MEXLY (BETMNBHVKOM (€70 NCTOHHMKOM CBETa) M OCBLLIeMbIM 06LEKTOM.

P9: V3ienue nbineHenpoHuLiaeMoe. 3allita o1 6pbi3r BOAbI.

P10: MOXHO NpyMeHSTb BHYTM 1 CHaPYXW NOMeLLIeHVIA.

P11: W13aenvie He paboTaer C yTeMHUTENAMY OCBeLLieHHS.

P12: Cneiyer Heme/y1eHHO MOMeHSTH MOTPECKAHHBII Wi MCTOpUeHHbIH abaxyp W1k 3KPa, 3aLLMTHO. CTeKIo.

P13: V3genvie oinonkisier peboais [vpexivsa EBponedickoro Coro3a (EC).

P14: [ManasoH Temnepatypbl OKpyKaiolLielt cpeabl, B KOTOOif MOXeT paborab u3zenve.

P15: Ceprudwikar CooTBeTCTBIS, MOATBEPXAAOLMIA COOTBETCTBE KaueCTea MPOAYKLIMM CyTBEPXEHHbIMY CTaHAapTamit Ha TeppuTopyiA

TaMOXEHHOT0 C0r03a. o

SALLIUTA OKPY)KAIOLLIEV CPEAbI

3a60TbTeCh 0 YWACTOTe 1 OKpYKKOLLElE Cpee. PeKOMeHgyeM COpTIPOBKY 0T6POCoB,

P16: JlanHoe HaueHve ykasblaaer Ha (b c6opa ucno; INEKTPUECKYK 1 INEKTPOHMHECKIX

MpUBOPOB /JOMaLLIHEro 06MXOa. PasMeyeHHbIe TakiM 06Pa3oM W3AeMs HeNb3s BbIKWAGIBATH C ODLIKHOBEHHLIM MYCODOM, 33 UTO PO3T

wipag. [laHHble v3Aenus MOTYT BbiTb OMackbl A8 OKDYXaIOWLER Cpeflbl 11 ANs 310POBbA MOAEH, OHM TPEGYIOT CrlewansHoit GopMbl

NepepaboTkn / BOCCTaHOBNEHWA / peLkmMira / 06esspexviBanws. [laHHble V3ieIMa Ciesyer Oigalb B MyHKT c6opa W yinu3auym

INEKTPUIECKOTD 1 INEKTPOHKYECKrD 060PYAOBAHNS. VIHPOPMALMKD Ha TeMy MyHKTOB C60Pa/NPHeEMa PACTIPOCTRAHSIOT NOKAMbHbIE BAACTIA WIH

TIPOAABLLI J3HHOTO THMa. Mcnos MOXHO Take OTaTb MPOAABLLY, €C HOBOR U3AETME KyrNeHO B

uincne He onbLue, Yem Hooe 06OpYA0BaHHE TOr0 Xe BiAA. BbiLe NepeuicneHHbIe Npasina Kacalorcs eppuropuy Esponelickoro Coiosa. B

ydae Apyrux roCyAapas, Ceayer NpUAePXWBATLCA Npas, CCTBYIOILMX B AGHHOM rOC/AAPCTBE. PEKOMEHZYeM KOHTAKT C ACTPHELIOTOPOM

Hallero W3flenks Ha AGHHOI TeppuTopui.

MPUMEYAHUNSA / YKASAHUA

HecobtoieHve AHHOI MHCTDYKLM MOXET MIDUBECTH, HAMpHIMED, K TI0XaPaM, OXOraM, MopaXeHiteM SMeKTPUHECKIM TOKOM, a TakXe K ApyTUM
[ HbIM YObITKaM. hop Ha TeMy T08apoB Mapki Kanlux jocynHa a caiire:

www.kanlux.com. AQ Kanlux He Hecer OTBETCTBEHHOCM 33 NOCTEACTBIS, BbI3BaHHbIE B (BS3 C HecobiofeHuen NpeAnicaHuii AaHHoi

MHUp{KuMM. anlux SA ocragnser 3a (060 NPABO BHOCUT V3MeHEHMS B WHCPYKLMIO - Tekylas BEPCMA A CKauMBaHWA Ha Caifie

www anlux.com.

UA

NPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib nprmuauewﬁ 19 320100YBAHHS Y AOMALUHBOMY FOCTIOAAPCTBI | 3arabHOTO NPUBHAYHHS.
MOHTAX

Texviuui 3MiHW BUMAraloTb 310MM BUPOGHUKA. TIepes MOYaTkoM MOHTaXy HeoBX[aHO O3HaloMMTUCH 3 THCIpyKLjer0. MOHTaX noBMHeH
BIUKOHYBATUCH 0CO6OK0 3 BANOBIAHMMA KOMNeTeHLiAMM. Bci onepalyi NoBMHHI NPOBOAWTACA NPi BAiMKHEHOMY KnBneHH. HeobxiaHo By
0c0BnVB0 06epexHi. Cxema MOHTaXy: AWB. intocTpaLiio. Mepef Nepuuviv BUKOPUCTAHHAM HeO6XIgHO NepeKOHATVCA, L MexaHiuHyii MOHTaX
i e71eKTpUuHe MAKTIOEHHS 3icHeH NpaBuTbHO. BPIO MOXHA BKTI0UAT Y MePeXy XWBNeHHs, WO BIATOBIAAE CTaHAaPTaM W0Ao eHeprii,
BIA3HAUEHWM BIATIOB|HIM 33KOHOAABCTBOM. BIDID MAE KOHTAKT/3aTUCKaY 333eMAEHHS. FIKLIO He MAKMIOUUTA NPOBi] 3a3eMAeHHS! - ICHYE
Hebe3rleka YpaXeHHs enextpuuHu IpyMow. KikLj NpoBoaia norpibHo i30M0BaTM Ha BiAT0BaHY AOBXUHY. KON KIHLIBKM €/eKTpHitK
IPOBOA]B NOKPYTI 010BOM: BiApi3aTh KiHLBKY NOKDMTI 0AIOBOM, 3HST 30RO AOBXUHOIO BMM, MIDUKDINWTW NPOBIZ Y 3aTCKHili KopobL —
kw1 MATOUMKI HanexHOro piks IP g nigiGpaTi fjameTp NPOBOAY XMBAeHHS! 0 AiaMeTpy kabebHOro BBOAY, BAKOPUCTOBYBAHOTO B

npOAYKT.
£YLY'IKLI.IOHAI'II:HI XAPAKTEPUCTUKWN
BUpI6 BUKODHCTOBYETLCS| BCEDEAMHI i/a60 30BHI MpIMILLeHS.
PEKOMEHAALII LLLOAO EKCMNYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA
Textiuni pobori NPOBOAMTM NPY BiAIMKHEHOMY XWBEHHI | nicra T0T0 S BUPID BNCTTHE. YNCIMTM AVLe M'SKOI0 Ta CyXoio TKaHUHOI0. He
BIKOHCTOBYBAT XIMiUHUX 3aC06iB UwiLieHHA. He HakpusaTu BUpaby. 3abesneuuTi Aoctyn nosiTps. Bupib Moxe Harpisaluca 0 BHCOKOT
Temreparypit. Bupib 3 He3uikHuM Jxepenom caitna Tny Aios/aiomu LED. Y BunaKy MOWKOAXeHHS Axepena Caitna, BUpID He HAAAETBEA J0
pentokTy. YBATA! 3a60poHeHo AMBITMC Be3nocepeaHbo Ha CBITOBHiA MPoMiHb Aioga/Aiogie LED. BUpI6 XvBTLC BIKMIOUHO HOMIHAMBHOID
Hanpyrot, abo y HaNpyroio 3 BKa3aHor AianaoHy. 3360pOHEHO excrutyaryBarit BUpID be3, abo 3 MOLIKOAKeHIM 33XUCHAM KoM, Bupib
3360DOHEHO BUKODUCIOBYBTH Y MicLiAX i3 LWKIANMBIMY YMOBaMK, HANp., A, 6pyL, BOa, Bonora, BibpaLlix, BiGyxoHebe3neuHa amMocdepa,
il BUNapy TOULO. 3aMiHa [pkepena caina y CoMIbHIIKY HEMOXNWBA. 3aMikiTb BECb CBITWIbHIK B a3l NOWKOZXEHHS AKepena (eiTna.
MOACHEHHSA BUKOPUCTAHX NO3HAYEHDb | CUMBO/IB
P1: HoMiHanbHa Hanpyra, yaciora.
P2: HoumiHansHa notykHicrs.
P3: HomiHaneHui CaiTnoBuid notik.
P4: HoMiHanbHa TpyBanicrb.
P5: Temnepatypa Konbopy.
P6: Inekc konboponepeaau.
P7: Knac L. Bpi6, y KoMy 3ac060M 3ax¥1CTy BIf YpaXeHHS eNexTpUyHIIM CTPYMOM, OKDiM OCHOBHOI 1307151, € J0AATKOBE 3aX/CHe Koo, Lo
TIKMOUAETLCA 0 333eMACHHS MEPEX] XUBTEHHS.
P8: CnBoN BU3HauaE MiHiMaNbHY BifCTaHb MiX CBITALHIKOM (i0r0 fixepena caitna) sig Micuib | 06'€KTiB OCBiTeHHS.
P9: Bupi6 4acTkoBo 3axviulenvil BIf NOTDANASHHS nuny. 3axict B 6pU3KIB Bomw.
P10: BAKOPUCTOBYETLCA ML BCePEAWHI | 30BHi NPUMILLEHD.
P11: Bupio HenpucTocosanvii 40 CniBnpaLli i3 3aTemHi0BaYeM OCBITAEHHS.
P12: HeobxigHo HeraitHO 3aMiHWTI TDICHYTVIA KOBMTaK, eKpaH 41 3aXHCHe (ko
P13: Bupi6 signosigac Bumoram [vpexivie €spocorosy (€C).
P14: [JianasoH TeMnepatypw HaBKOAMLIKLOTO (ePEA0BHILLA ONyCTAMMIA A1 BUPOGY.
P15: Ceprudikar siAnosiiHoci, o mmaef_ﬁxy( BI/NOBIAHICTb AKOCT NPOAYKLYT 40 3aTBEPAXEHIX CTaHAAPTiB Ha TepMTOpii MUTHOrO COR03y.
HABKO/IMLLIHbOIO CEPEAOBU

Niknyifrec npo unCTory i 30BHILIHE CePeAOBHLE. PeKOMEHAYETLCA PO3AINATA BiXOAM.
P16: Lle no3HaueHHs Basye Ha HeOOX|AHICTb PO3AINSTH BUKOPHICTaHE pUdHe T i Bypobv 3 Takim
3a6OPOHEHO BUKIZATA O 3BUYAIHOTO CMITA 3 IHLIMMW BIAXOZaMM NI 3arpo30K0 wWTpady. Taki BUPOGU MOXYTb CDMYMHUTA LKOZY
HaBKONMLIHBOMY (EDEAOBULLY | 340POB'10 MOAMHM, Li B1POBY MOTpEBytorb CrlewyansHoT GOpMIt NepepoBki / pereHepaLii / HewKOIXeHHS.
BUpOBY 3 TaKiMM MAPKyBaHHSAM NOBYHHI 313BaTVCA Y NyHKTH 360y BUKOPYICTAHOTO eNEKTDMUHOTO i eNeKTPOHHOTO 0BnaaHaHHS. lkpopmaljio
00 NyHKTiB 360py/NPHiiMaHHS MOXHa OTPUMATH y MicLIeBMX OpraHax Bnajy, ab0 NPOAABLA 06naAHaHHS. BUKopuiaHe 0nagHaHHS MOXHa
TAKOX 110BEPHYTM OAABLIERT y BUMIAAKY MP0aHHS HOBOTO BIPOGY, Y KINbKOCTI, O He MepeBMlLlye HOBOMO 0BMAAHAHHA 0T X BiZY.
BulLeHaBeeHI MON0XEHHS JoTb Ha TepuTopil EBponeliceKkoro Coiy. Lﬁm HILIX /I2DX3B g 33CTOCOBYBATA 33KOHOMONOXEHHS, WO AjloTb Y
Janiit fepxasi. Pemmemgmo 3aefnymm 10 HaWoro AucTpHE'toTopa Ha Janii repuropii

AXKEHHA / BKA3IBKW
HegorpumaHst pexomerHaii AaHOT IHCTDYKLT MOXe CpUMHUT, Hanp., NOXEXY, Oiki, yPaxeHHs eneKTpMUHM CIpYMOM, TinecH] TpaBwi Ta
3381 IHUIOT MaTepiansHo i [ wkogu. flogarkosy 00 NPOJiyKTiB TOroBoi Mapkw Kanlux MoXHa OTpUMATY Ha
Beb-copiHLy: www.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece BIANOBIZANLHOCT 33 HACTAK HEAOTPMAHHS AaHoi iHTpyKLi. Komnanisi Kanlux SA
3AMMILAE 33 CO60I0 MPABO BHOCHTIA 3MiH# B IHCTPYKLLKO - MIOTOUHA BECis 15 CKaUYBAHHS Ha calfri www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy Gkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama dagm techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikii asmuo turints atitinkamus

jgalinimus. Visi darbai turi but atliekami atjungus maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: fiurék fiustracijas. Pries Firmq

panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali biti

ﬁr'wungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises akiais patvirtintus enerﬁet\mus kokybés standartus. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybtg.
epm{(un%us apsauginio laido, kyla elektros smigio pavojus. Laidy antgalius reikia fzoliuoti tinkamu ilgiu. Jei laidai turi inkuotus antgalius,

atkirpkite laido antgalius, nuimkite 8mmilgio laido izollacia, pritirtinkite laida suspaudimo bloke. Norint iSlaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkli

maitinimo laido skersmenj prieJrerginiqﬂebovshoskersmens‘

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia wykdyti aIJun%us maitinima ir gaminiui atauSus. Valyti ik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo

priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Uitikrint laisva oro pritekejima. Gaminys gali il iki padidintos temperatdros. Gaminys su

nemainomuoju $viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltinii, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima

sidiaredi j LED diodo/diody viesos pluostq. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jiampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta

naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,

drégme, vibracijos, sprogslamo’\ atmosfera, cheminiai garai arba dujos i pan. Sviesos saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeistivisa

Sviestuva jei sugenda Sviesos Salinis. .

VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, danis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Spalvy temperatdra.

P6: SEa\vu perteikimo indeksas.

P7. I Kase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindings izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty.

apsaugine grandine, prie kurios turi biti prijungtas pastovios malt\mmojran%osapsaug\ms laidas.

P8: Simbolis reigkia minimaly atstuma kokj galitureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P9: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly

P10: Galima vartoti patalpy viduje ir Soréje.

P11: Gaminys nebendradarbiauja su $viesos reguliatoriais.

P12: Reikia tuojau pat Eakewsn sutrikingjus] arba pateistg §aubtq arba ekrang, apsaugin; stikla.

P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyw reikalavimus.

P14: Aplinkos temperatros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P15: Atitiktes sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uzivirtintus Muitinés Sejungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA

Rugmknes Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty L)akuo(\q atlieky segregavima

P16: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip Eaienkhmq gaminiy

neFahma iSmesi  komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis SiukSlemis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip

aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty atlieky utilizavima,

nukenksm\mmﬁ, antrinj panaudojima. Taip paenkdinti Fam\ma\ privalo biti perduoti sudevéty elektroniniy ir elektriniy ;renF\mq surinkéjui.

Informacijos dél surinkejy / primejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardaveai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduolas

pardavejui, nupirkus nauja gamin, kiekiu kuris neperiengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiel. AnkSciau minétos taisyklés liecia turopos Sajungos

teritoriq. Kitose Salyse reikia taikyfi teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atiinkamoje

teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $jos instrukdjos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pafeidimus bei kitokias materialias ir

nematerialias Zalas. Papildomy informaciy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybes uf

pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versijq rasite

tinklapyje: www.kanlux.com.

LV

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

HZSIfédél#n_‘lS_lf paredzets lietosanai ma bas un vispargjam
MONTAZA

Al veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar insirukcju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacias. Visas

darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat Tpasi p\esardzw'%am. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas,

vai ir piemérots mehaniskais p'\esupr'\nééums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrofiklam, kas atbilst energjjas

kvalitates standartiem péc likuma. lzstradajumanm ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektroSoka risks. Vadu gali

f\zolé fnemérota garuma. Javadiem ir cinkoti uzgali, a%ﬂezwetvada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju, piestiprinietvadu spailu bloka.

ai saglabat attiecgu IP limen, sameklet barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

\zslrédé}ums&éhe_lo telpu iekSa/arpuse. N

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdisis. Tit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet

kimiskus firiSanas [idzeklus. Neapkjiet izstradajumu. Janodrosina briva p\ee[ga aisam. Izstradajums var iesildties [idz paaugstinatas
peratd adajums ar inamo gaismas avotu tips diode/diod adijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums

jaremonte. UZMANTBU! Nediikst skatites uz diodes/diofu LED gaismas straurni.lstradajums jaapgada ar nominalo spr\eFumu vai spriegumiem

noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja droibas stiklam ir sprauEas, Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides aEstékl\'

piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un tt. Gaismas avota nomaina gaismeki nav

iespgjama. Nomainiet visu gaismekli a gaismas avots ir bojats. _

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks

PS: Krasu temperatra.

P6: Krasu alveidosanas indekss.

P7: Klase |. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas iczekii papildu aizsardzibas kedes

veida, kam japiesled: pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tds gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P9: Puteku izturigs izstradajums. Aizsardziba no adens slakstiem.

P10: Var lietot telpu ieka un arpuse.

P11: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma rel%u\ééanas fericem.

P12: Tl janomaina parEh'sla vai levainota léca vai ekrans, aizsardzibas rs.

P13: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P14: Apkartnes temperatiiras d\aFazons, kadas iedarbibai var but izstadts izstradajums.

P15: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Roj é#et\es partiribu un apkartéjo vidi Leteicam Skirot iepakojumu atritumus.

P16: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vak lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes

gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bit kaitigi videi un cilveku veselibai, tie

pieprasa speciala tipa pa / otrreizéja 3ana / reciklesana / Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja

lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var \E§UI no regionalas valdibas vai §i
tipa ekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izsradajums daudzuma, kas nepérsnieds ta pasa
tipa epirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valsts jaievero juridiski noteikumi, kas
ir speka attiecga valsti. lefeicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju atiecigaja regjona.

PIEZIMES / NORADIJUM

S¥s instrukajas noradijumu neieveroSana var novest fidz F\em. ugunsgreka radisanai, Sokam, fiziskiem jumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukeiju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

BISO LED

3x1,5mm-2,5mm




